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NGALYANU.
P ip ir r i  ngalyanu.
Tjamu ngalyanu.
Naanytja ngalyanu.
Mutukayi ngalyanu.
Linga ngalyanu.
Wati ngalyanu.
Kungka ngalyanu.
Uḻ a ngalyanu.
The c h ild  went. 
Grandfather went. 
The horse went. 
The car went.
The liz a rd  went. 
The man went.
The woman went. 
The boy went.
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